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                               Preklady historických lekárskych textov 



Jessenius, Ján: Traktát o kostiach. (preklad 
František Šimon) 
Martin: Osveta 1981. 220 s. [spoluautor Arnold Gregor] 

Kniha obsahuje faksimile latinského textu diela, ktoré vyšlo v roku 1601 
vo Wittenbergu a  ktoré bolo doplnkom k známej Jesseniovej Pražskej  
anatómii 



Ján Jessenius: O krvi. (preklad: František Šimon, 
Jana Balegová, Milena Výrostová) 
Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika, 2007. 42 s.  

Kniha obsahuje faksimile latinského textu z roku 1601 a preklad  
diela,  ktoré vyšlo v Prahe v roku 1608. 



Fridrich Jakub Fuker O zdraví a chorobách 
Uhorska - De salubritate et morbis 
Hungariae. (preklad František Šimon) 
Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika, 2003. 136 s.  
 

Preklad a faksimile latinského diela známeho 
košického lekára Friedricha J. Fukera, ktoré vyšlo v 
Lipsku v roku 1777 



Kis Witzay Josephus / Jozef / József. De lingua 
/ O jazyku / A nyelvröl (preklad František 
Šimon, László András Magyar) 
Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika, 2012. 112 s.  

Faksimile latinského diela známeho košického lekára J. Kis Witzaya, 
ktoré vyšlo ako dizertačná práca po skončení štúdia na lekárskej 
fakulte v Trnave v roku 1773. Vydanie je trojjazyčné, okrem latinského 
textu aj slovenský a maďarský preklad.  



Samuel Spilenberger: Morbus Hungaricus 
Uhorská choroba, A magyar betegség, Die 
Ungarische Krankheit. (preklad František Šimon, 
László András Magyar, Florian Steger) 
Košice : Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, 2018. 90 s. 

Faksimile latinského diela známeho levočského lekára S. 
Spilenbergera o záhadnej uhorskej chorobe, ktoré vyšlo ako 
dizertačná práca po skončení  štúdia na lekárskej fakulte v Bazileji 
v roku  1597. Vydanie je štvorjazyčné, okrem latinského textu aj 
slovenský, maďarský a nemecký preklad. 



časopisecké preklady 

Preklad krátkeho diela gréckeho lekára Galéna 
z 2. st. po Kr. o ideálnom lekárovi. 



časopisecké  
preklady 

Preklad úvodu slávneho latinského diela De 
medicina, O lekárstve cca. z roku 25 po Kr., ktoré 
obsahuje prvé dejiny medicíny. 



Časopiscké preklady rôznych pasáží z Celsovho diela De medicina 



Úvod J. Gregora Macera Szepsia k Paracelsovmu 
dielu Archidoxae (1569). 
In: Kultúrne dejiny. Roč. 9, č. 1 (2018), s. 67–81. 
 
Latinský text, preklad a komentár úvodu, ktorý napísal rodák z Moldavy 
nad Bodovu a vydal v Krakowe v roku 1569 
 
 


